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À votre disposition At your service A su disposición

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

L’application mobile « Ma visite » pour 
suivre un parcours thématique et bénéfi cier 
de nombreux contenus en français, anglais 
et espagnol. Téléchargeable gratuitement 
sur votre mobile.

Tablettes et casques d’écoute disponibles 
à l’accueil.

Librairie-boutique
Ouvert du mercredi au lundi
de 11h à 19h.
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée
Formules bistrot ou snacking, 
le chef étoilé Eric Guérin vous propose 
une carte s’inspirant des saveurs de la 
région. Ouvert du mercredi au dimanche 
de 11h à 19h et jusqu’à 21h le jeudi.  

Bibliothèque
Chercheurs ou étudiants, 
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement. 
Plus d’infos sur 
www.museedartsdenantes.fr, rubrique 
« La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which provides 
a themed tour of the museum and get lots 
of content in French, English and Spanish. 
The app can be downloaded for free on 
your mobile. Available in English.

Tablets and headsets available at the 
ticket offi ce.

Bookshop
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 7 pm. 
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café
Bistro cuisine or snacks, star chef 
Eric Guérin offers a menu inspired 
by the fl avours of the region. Open to 
Wednesday to sunday from 11 am to 
7 pm and until 9 pm on Thursdays.  

Library
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at 
www.museedartsdenantes.fr 
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite » 
para seguir un recorrido temático 
y muchos contenidos en francés, inglés 
y español. Descargable gratuitamente 
en su móvil. Disponible en español.

Tablets y auriculares disponibles en 
taquilla.

Librería
Abierto de miércoles a lunes, 
de 11h a 19h.
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con una 
estrella en la guía Michelin Eric Guérin le 
propone una carta inspirada en los sabores 
de la región. Abierto de Miércoles a 
domingo de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. 

Biblioteca
Para los investigadores y los estudiantes, 
la biblioteca está 
abierta sólo con cita previa.
Más información en 
www.museedartsdenantes.fr, sección 
“La búsqueda documental”.

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

Le Musée d’arts 
de Nantes et 
ses collections

The Musée d’arts 
de Nantes and 
its collections

El Musée d’arts 
de Nantes y 
sus colecciones

© Hufton & Crow

© Musée d’arts de Nantes – C. Clos

Depuis sa création en 1801, le Musée 
d’arts n’a cessé d’enrichir 
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard 
de l’art de son temps, permettant ainsi 
aujourd’hui de vous présenter plus de 
900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et 
installations allant de l’art ancien 
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont 
transformé le Musée des beaux-arts en 
un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture 
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de 
plus de 2 000m² entièrement dédié à l’art 
contemporain, le Cube. 

Pour que vous profi tiez pleinement 
de votre visite, l’équipe du musée 
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, des 
activités pour petits et grands et une 
programmation culturelle variée. 

Plus d’infos : 
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks 
to an open-mindedness and 
curiosity towards the art of its time, the 
museum has added continuously to its 
collections. As a result, 
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging 
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-arts 
into an arts museum that is open to the 
city, modern and welcoming. This setting, 
which marries the architecture of 
yesterday and today, now offers a new 
space of   more than 2000m² dedicated to 
contemporary art: the Cube.

To help you make the most of your visit, 
the museum team has designed 
educational digital tools that can 
be customised, as well as activities for 
children and adults and a wide range of 
cultural programming.

Find out more: 
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801, 
el museo ha enriquecido constantemente 
sus colecciones gracias a una 
mentalidad abierta 
y una curiosidad por el arte de su época, 
lo que actualmente le permite presentarle 
más de 900 pinturas, esculturas, 
fotografías, vídeos 
e instalaciones que van del arte antiguo 
al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes 
han transformado el Museo de 
bellas artes en un Museo de artes abierto 
a la ciudad, moderno y acogedor. Este 
entorno que combina la arquitectura de 
ayer y de hoy le ofrece un nuevo espacio 
de más de 
2 000m² completamente dedicado al 
arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de 
su visita, el equipo del museo 
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños 
y mayores y una variada programación 
cultural.

Más información : 
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h 
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai,
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 9€ | Tarif réduit 4€

Gratuit :
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois 

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant, 
les demandeurs d’emploi, 
les bénéfi ciaires de minima sociaux et 
les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musées et 
du Pass Nantes

Pass musées 15€
Accès illimité pendant un an aux Musée 
d’arts, Musée d’Histoire (Château des 
Ducs), Muséum d’histoire naturelle, 
Musée Jules Verne et  le Chronographe.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at 
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May, 
1 November and 25 December.

Full price 9€ | Reductions 4€

Free admission: 
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  fi rst Sunday of every month, 

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and 

their carers, jobseekers and benefi t 
claimants and Carte Blanche holders. 

•  for holders of the Pass Musées and the 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Unlimited admission for one year at the 
Musée d’arts, History Museum (Château 
des Ducs), Natural History Museum, Jules 
Verne Musem and the Chronographe.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 10h 
y el martes, solo algunas exposiciones 
temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 1 de 
noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 9€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito:
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes 

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con discapacidad y 

su acompañante, los demandantes de 
empleo, los benefi ciarios de mínimos 
sociales 
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musées y del 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Acceso ilimitado durante un año en el Museo 
de Arte de Nantes, el Museo de Historia
(Castillo de los duques de Bretaña), el Museo de 
Historia Natural, el Museo Julio Verne y en el 
Chronographe.
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Pour connaître toute l’actualité 
et la vie du musée, suivez-nous sur : 

www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter 
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit

www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la vida 
del museo, nos vemos en

www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro 
sitio Internet, apartado 
“seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Accès : 10 rue Georges-Clemenceau
44 000 Nantes

Adresse postale : 2, cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr 

Réservation en ligne (au minimum 
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-réservation 
disponible sur 
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes

Postal address: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr

Online booking (at least 2 months before 
the planned date of your visit) via the 
pre-booking form available at www.
museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Acceso: 10 rue Georges-Clemenceau 
- 44 000 Nantes

Dirección postal: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

Para los grupos:
solicitudes de información a reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr

Reserva en línea (como mínimo 
2 meses antes de la fecha prevista de su 
visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en 
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité 
du musée

Follow the 
museum’s news

Siga la actualidad 
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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L’application mobile « Ma visite » pour 
suivre un parcours thématique et bénéfi cier 
de nombreux contenus en français, anglais 
et espagnol. Téléchargeable gratuitement 
sur votre mobile.

Tablettes et casques d’écoute disponibles 
à l’accueil.

Librairie-boutique
Ouvert du mercredi au lundi
de 11h à 19h.
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée
Formules bistrot ou snacking, 
le chef étoilé Eric Guérin vous propose 
une carte s’inspirant des saveurs de la 
région. Ouvert du mercredi au dimanche 
de 11h à 19h et jusqu’à 21h le jeudi.  

Bibliothèque
Chercheurs ou étudiants, 
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement. 
Plus d’infos sur 
www.museedartsdenantes.fr, rubrique 
« La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which provides 
a themed tour of the museum and get lots 
of content in French, English and Spanish. 
The app can be downloaded for free on 
your mobile. Available in English.

Tablets and headsets available at the 
ticket offi ce.

Bookshop
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 7 pm. 
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café
Bistro cuisine or snacks, star chef 
Eric Guérin offers a menu inspired 
by the fl avours of the region. Open to 
Wednesday to sunday from 11 am to 
7 pm and until 9 pm on Thursdays.  

Library
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at 
www.museedartsdenantes.fr 
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite » 
para seguir un recorrido temático 
y muchos contenidos en francés, inglés 
y español. Descargable gratuitamente 
en su móvil. Disponible en español.

Tablets y auriculares disponibles en 
taquilla.

Librería
Abierto de miércoles a lunes, 
de 11h a 19h.
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con una 
estrella en la guía Michelin Eric Guérin le 
propone una carta inspirada en los sabores 
de la región. Abierto de Miércoles a 
domingo de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. 

Biblioteca
Para los investigadores y los estudiantes, 
la biblioteca está 
abierta sólo con cita previa.
Más información en 
www.museedartsdenantes.fr, sección 
“La búsqueda documental”.
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Le Musée d’arts 
de Nantes et 
ses collections

The Musée d’arts 
de Nantes and 
its collections

El Musée d’arts 
de Nantes y 
sus colecciones
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Depuis sa création en 1801, le Musée 
d’arts n’a cessé d’enrichir 
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard 
de l’art de son temps, permettant ainsi 
aujourd’hui de vous présenter plus de 
900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et 
installations allant de l’art ancien 
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont 
transformé le Musée des beaux-arts en 
un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture 
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de 
plus de 2 000m² entièrement dédié à l’art 
contemporain, le Cube. 

Pour que vous profi tiez pleinement 
de votre visite, l’équipe du musée 
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, des 
activités pour petits et grands et une 
programmation culturelle variée. 

Plus d’infos : 
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks 
to an open-mindedness and 
curiosity towards the art of its time, the 
museum has added continuously to its 
collections. As a result, 
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging 
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-arts 
into an arts museum that is open to the 
city, modern and welcoming. This setting, 
which marries the architecture of 
yesterday and today, now offers a new 
space of   more than 2000m² dedicated to 
contemporary art: the Cube.

To help you make the most of your visit, 
the museum team has designed 
educational digital tools that can 
be customised, as well as activities for 
children and adults and a wide range of 
cultural programming.

Find out more: 
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801, 
el museo ha enriquecido constantemente 
sus colecciones gracias a una 
mentalidad abierta 
y una curiosidad por el arte de su época, 
lo que actualmente le permite presentarle 
más de 900 pinturas, esculturas, 
fotografías, vídeos 
e instalaciones que van del arte antiguo 
al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes 
han transformado el Museo de 
bellas artes en un Museo de artes abierto 
a la ciudad, moderno y acogedor. Este 
entorno que combina la arquitectura de 
ayer y de hoy le ofrece un nuevo espacio 
de más de 
2 000m² completamente dedicado al 
arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de 
su visita, el equipo del museo 
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños 
y mayores y una variada programación 
cultural.

Más información : 
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h 
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai,
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 9€ | Tarif réduit 4€

Gratuit :
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois 

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant, 
les demandeurs d’emploi, 
les bénéfi ciaires de minima sociaux et 
les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musées et 
du Pass Nantes

Pass musées 15€
Accès illimité pendant un an aux Musée 
d’arts, Musée d’Histoire (Château des 
Ducs), Muséum d’histoire naturelle, 
Musée Jules Verne et  le Chronographe.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at 
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May, 
1 November and 25 December.

Full price 9€ | Reductions 4€

Free admission: 
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  fi rst Sunday of every month, 

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and 

their carers, jobseekers and benefi t 
claimants and Carte Blanche holders. 

•  for holders of the Pass Musées and the 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Unlimited admission for one year at the 
Musée d’arts, History Museum (Château 
des Ducs), Natural History Museum, Jules 
Verne Musem and the Chronographe.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 10h 
y el martes, solo algunas exposiciones 
temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 1 de 
noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 9€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito:
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes 

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con discapacidad y 

su acompañante, los demandantes de 
empleo, los benefi ciarios de mínimos 
sociales 
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musées y del 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Acceso ilimitado durante un año en el Museo 
de Arte de Nantes, el Museo de Historia
(Castillo de los duques de Bretaña), el Museo de 
Historia Natural, el Museo Julio Verne y en el 
Chronographe.
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Pour connaître toute l’actualité 
et la vie du musée, suivez-nous sur : 

www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter 
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit

www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la vida 
del museo, nos vemos en

www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro 
sitio Internet, apartado 
“seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Accès : 10 rue Georges-Clemenceau
44 000 Nantes

Adresse postale : 2, cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr 

Réservation en ligne (au minimum 
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-réservation 
disponible sur 
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes

Postal address: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr

Online booking (at least 2 months before 
the planned date of your visit) via the 
pre-booking form available at www.
museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Acceso: 10 rue Georges-Clemenceau 
- 44 000 Nantes

Dirección postal: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

Para los grupos:
solicitudes de información a reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr

Reserva en línea (como mínimo 
2 meses antes de la fecha prevista de su 
visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en 
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité 
du musée

Follow the 
museum’s news

Siga la actualidad 
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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L’application mobile « Ma visite » pour 
suivre un parcours thématique et bénéfi cier 
de nombreux contenus en français, anglais 
et espagnol. Téléchargeable gratuitement 
sur votre mobile.

Tablettes et casques d’écoute disponibles 
à l’accueil.

Librairie-boutique
Ouvert du mercredi au lundi
de 11h à 19h.
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée
Formules bistrot ou snacking, 
le chef étoilé Eric Guérin vous propose 
une carte s’inspirant des saveurs de la 
région. Ouvert du mercredi au dimanche 
de 11h à 19h et jusqu’à 21h le jeudi.  

Bibliothèque
Chercheurs ou étudiants, 
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement. 
Plus d’infos sur 
www.museedartsdenantes.fr, rubrique 
« La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which provides 
a themed tour of the museum and get lots 
of content in French, English and Spanish. 
The app can be downloaded for free on 
your mobile. Available in English.

Tablets and headsets available at the 
ticket offi ce.

Bookshop
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 7 pm. 
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café
Bistro cuisine or snacks, star chef 
Eric Guérin offers a menu inspired 
by the fl avours of the region. Open to 
Wednesday to sunday from 11 am to 
7 pm and until 9 pm on Thursdays.  

Library
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at 
www.museedartsdenantes.fr 
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite » 
para seguir un recorrido temático 
y muchos contenidos en francés, inglés 
y español. Descargable gratuitamente 
en su móvil. Disponible en español.

Tablets y auriculares disponibles en 
taquilla.

Librería
Abierto de miércoles a lunes, 
de 11h a 19h.
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con una 
estrella en la guía Michelin Eric Guérin le 
propone una carta inspirada en los sabores 
de la región. Abierto de Miércoles a 
domingo de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. 

Biblioteca
Para los investigadores y los estudiantes, 
la biblioteca está 
abierta sólo con cita previa.
Más información en 
www.museedartsdenantes.fr, sección 
“La búsqueda documental”.
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Le Musée d’arts 
de Nantes et 
ses collections

The Musée d’arts 
de Nantes and 
its collections

El Musée d’arts 
de Nantes y 
sus colecciones
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Depuis sa création en 1801, le Musée 
d’arts n’a cessé d’enrichir 
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard 
de l’art de son temps, permettant ainsi 
aujourd’hui de vous présenter plus de 
900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et 
installations allant de l’art ancien 
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont 
transformé le Musée des beaux-arts en 
un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture 
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de 
plus de 2 000m² entièrement dédié à l’art 
contemporain, le Cube. 

Pour que vous profi tiez pleinement 
de votre visite, l’équipe du musée 
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, des 
activités pour petits et grands et une 
programmation culturelle variée. 

Plus d’infos : 
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks 
to an open-mindedness and 
curiosity towards the art of its time, the 
museum has added continuously to its 
collections. As a result, 
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging 
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-arts 
into an arts museum that is open to the 
city, modern and welcoming. This setting, 
which marries the architecture of 
yesterday and today, now offers a new 
space of   more than 2000m² dedicated to 
contemporary art: the Cube.

To help you make the most of your visit, 
the museum team has designed 
educational digital tools that can 
be customised, as well as activities for 
children and adults and a wide range of 
cultural programming.

Find out more: 
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801, 
el museo ha enriquecido constantemente 
sus colecciones gracias a una 
mentalidad abierta 
y una curiosidad por el arte de su época, 
lo que actualmente le permite presentarle 
más de 900 pinturas, esculturas, 
fotografías, vídeos 
e instalaciones que van del arte antiguo 
al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes 
han transformado el Museo de 
bellas artes en un Museo de artes abierto 
a la ciudad, moderno y acogedor. Este 
entorno que combina la arquitectura de 
ayer y de hoy le ofrece un nuevo espacio 
de más de 
2 000m² completamente dedicado al 
arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de 
su visita, el equipo del museo 
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños 
y mayores y una variada programación 
cultural.

Más información : 
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h 
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai,
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 9€ | Tarif réduit 4€

Gratuit :
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois 

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant, 
les demandeurs d’emploi, 
les bénéfi ciaires de minima sociaux et 
les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musées et 
du Pass Nantes

Pass musées 15€
Accès illimité pendant un an aux Musée 
d’arts, Musée d’Histoire (Château des 
Ducs), Muséum d’histoire naturelle, 
Musée Jules Verne et  le Chronographe.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at 
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May, 
1 November and 25 December.

Full price 9€ | Reductions 4€

Free admission: 
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  fi rst Sunday of every month, 

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and 

their carers, jobseekers and benefi t 
claimants and Carte Blanche holders. 

•  for holders of the Pass Musées and the 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Unlimited admission for one year at the 
Musée d’arts, History Museum (Château 
des Ducs), Natural History Museum, Jules 
Verne Musem and the Chronographe.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 10h 
y el martes, solo algunas exposiciones 
temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 1 de 
noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 9€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito:
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes 

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con discapacidad y 

su acompañante, los demandantes de 
empleo, los benefi ciarios de mínimos 
sociales 
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musées y del 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Acceso ilimitado durante un año en el Museo 
de Arte de Nantes, el Museo de Historia
(Castillo de los duques de Bretaña), el Museo de 
Historia Natural, el Museo Julio Verne y en el 
Chronographe.
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Pour connaître toute l’actualité 
et la vie du musée, suivez-nous sur : 

www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter 
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit

www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la vida 
del museo, nos vemos en

www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro 
sitio Internet, apartado 
“seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Accès : 10 rue Georges-Clemenceau
44 000 Nantes

Adresse postale : 2, cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr 

Réservation en ligne (au minimum 
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-réservation 
disponible sur 
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes

Postal address: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr

Online booking (at least 2 months before 
the planned date of your visit) via the 
pre-booking form available at www.
museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Acceso: 10 rue Georges-Clemenceau 
- 44 000 Nantes

Dirección postal: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

Para los grupos:
solicitudes de información a reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr

Reserva en línea (como mínimo 
2 meses antes de la fecha prevista de su 
visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en 
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité 
du musée

Follow the 
museum’s news

Siga la actualidad 
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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À votre disposition At your service A su disposición
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L’application mobile « Ma visite » pour 
suivre un parcours thématique et bénéfi cier 
de nombreux contenus en français, anglais 
et espagnol. Téléchargeable gratuitement 
sur votre mobile.

Tablettes et casques d’écoute disponibles 
à l’accueil.

Librairie-boutique
Ouvert du mercredi au lundi
de 11h à 19h.
Jusqu’à 21h le jeudi.

Café du musée
Formules bistrot ou snacking, 
le chef étoilé Eric Guérin vous propose 
une carte s’inspirant des saveurs de la 
région. Ouvert du mercredi au dimanche 
de 11h à 19h et jusqu’à 21h le jeudi.  

Bibliothèque
Chercheurs ou étudiants, 
la bibliothèque vous accueille sur 
rendez-vous uniquement. 
Plus d’infos sur 
www.museedartsdenantes.fr, rubrique 
« La recherche documentaire ». 

« Ma visite » mobile app which provides 
a themed tour of the museum and get lots 
of content in French, English and Spanish. 
The app can be downloaded for free on 
your mobile. Available in English.

Tablets and headsets available at the 
ticket offi ce.

Bookshop
Open daily (except Tuesdays) from 
11 am to 7 pm. 
Open until 9 pm on Thursdays.

Museum Café
Bistro cuisine or snacks, star chef 
Eric Guérin offers a menu inspired 
by the fl avours of the region. Open to 
Wednesday to sunday from 11 am to 
7 pm and until 9 pm on Thursdays.  

Library
Researchers or students, the library 
welcomes you by appointment only. 
More information at 
www.museedartsdenantes.fr 
in the “Literature search” section.

La aplicación móvil « Ma visite » 
para seguir un recorrido temático 
y muchos contenidos en francés, inglés 
y español. Descargable gratuitamente 
en su móvil. Disponible en español.

Tablets y auriculares disponibles en 
taquilla.

Librería
Abierto de miércoles a lunes, 
de 11h a 19h.
Los jueves, hasta 21h.

Museo Café
 Fórmulas bistrot o snacking, el chef con una 
estrella en la guía Michelin Eric Guérin le 
propone una carta inspirada en los sabores 
de la región. Abierto de Miércoles a 
domingo de 11h a 19h y los jueves hasta las 
21h. 

Biblioteca
Para los investigadores y los estudiantes, 
la biblioteca está 
abierta sólo con cita previa.
Más información en 
www.museedartsdenantes.fr, sección 
“La búsqueda documental”.

© Musée d’arts de Nantes – C.Clos

Le Musée d’arts 
de Nantes et 
ses collections

The Musée d’arts 
de Nantes and 
its collections

El Musée d’arts 
de Nantes y 
sus colecciones

© Hufton & Crow
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Depuis sa création en 1801, le Musée 
d’arts n’a cessé d’enrichir 
ses collections grâce à une ouverture 
d’esprit et une curiosité à l’égard 
de l’art de son temps, permettant ainsi 
aujourd’hui de vous présenter plus de 
900 peintures, sculptures, 
photographies, vidéos et 
installations allant de l’art ancien 
à l’art contemporain. 

D’importants travaux ont 
transformé le Musée des beaux-arts en 
un Musée d’arts ouvert sur la ville, 
moderne et accueillant.

Cet écrin mariant l’architecture 
d’hier et d’aujourd’hui vous offre 
notamment un nouvel espace de 
plus de 2 000m² entièrement dédié à l’art 
contemporain, le Cube. 

Pour que vous profi tiez pleinement 
de votre visite, l’équipe du musée 
a conçu des outils numériques 
personnalisables et pédagogiques, des 
activités pour petits et grands et une 
programmation culturelle variée. 

Plus d’infos : 
www.museedartsdenantes.fr

Since its creation in 1801, thanks 
to an open-mindedness and 
curiosity towards the art of its time, the 
museum has added continuously to its 
collections. As a result, 
today, you can see more than 900 
paintings, sculptures, photographs, 
videos and installations ranging 
from ancient to contemporary art.

Extensive renovation work has 
transformed the Musée des beaux-arts 
into an arts museum that is open to the 
city, modern and welcoming. This setting, 
which marries the architecture of 
yesterday and today, now offers a new 
space of   more than 2000m² dedicated to 
contemporary art: the Cube.

To help you make the most of your visit, 
the museum team has designed 
educational digital tools that can 
be customised, as well as activities for 
children and adults and a wide range of 
cultural programming.

Find out more: 
www.museedartsdenantes.fr

Desde su creación en 1801, 
el museo ha enriquecido constantemente 
sus colecciones gracias a una 
mentalidad abierta 
y una curiosidad por el arte de su época, 
lo que actualmente le permite presentarle 
más de 900 pinturas, esculturas, 
fotografías, vídeos 
e instalaciones que van del arte antiguo 
al arte contemporáneo.

Una serie de obras importantes 
han transformado el Museo de 
bellas artes en un Museo de artes abierto 
a la ciudad, moderno y acogedor. Este 
entorno que combina la arquitectura de 
ayer y de hoy le ofrece un nuevo espacio 
de más de 
2 000m² completamente dedicado al 
arte contemporáneo, el Cube.

Para que disfrute al máximo de 
su visita, el equipo del museo 
ha creado herramientas digitales 
personalizables y pedagógicas, 
actividades para pequeños 
y mayores y una variada programación 
cultural.

Más información : 
www.museedartsdenantes.fr
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Informations pratiques Useful information Informaciones prácticas
Horaires d’ouverture
Lundi 11h–19h 
Mardi Fermé 
Mercredi 11h–19h
Jeudi 11h–21h
Vendredi 11h–19h
Samedi 11h–19h
Dimanche 11h–19h
En juillet-août, ouverture dès 10h 
et le mardi, seules certaines expositions 
temporaires sont ouvertes.
Fermé les 1er janvier, 1er mai,
1er novembre et 25 décembre.

Tarif plein 9€ | Tarif réduit 4€

Gratuit :
• tous les jeudis de 19h à 21h
•  le 1er dimanche du mois 

(hors juillet-août)
• pour les -18 ans
•  pour les personnes en situation de 

handicap et leur accompagnant, 
les demandeurs d’emploi, 
les bénéfi ciaires de minima sociaux et 
les détenteurs de Carte Blanche

•  pour les détenteurs du Pass Musées et 
du Pass Nantes

Pass musées 15€
Accès illimité pendant un an aux Musée 
d’arts, Musée d’Histoire (Château des 
Ducs), Muséum d’histoire naturelle, 
Musée Jules Verne et  le Chronographe.

Opening times
Monday 11am–7pm
Tuesday Closed
Wednesday 11am–7pm
Thursday 11am–9pm
Friday 11am–7pm
Saturday 11am–7pm
Sunday 11am–7pm
In July and August, opening at 
10 am and on Tuesdays, some only 
temporary exhibitions are open.
Closed on 1 January, 1 May, 
1 November and 25 December.

Full price 9€ | Reductions 4€

Free admission: 
•  every Thursday from 7 pm to 9 pm
•  fi rst Sunday of every month, 

except July-August
•  for under 18s: 
•  for people with disabilities and 

their carers, jobseekers and benefi t 
claimants and Carte Blanche holders. 

•  for holders of the Pass Musées and the 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Unlimited admission for one year at the 
Musée d’arts, History Museum (Château 
des Ducs), Natural History Museum, Jules 
Verne Musem and the Chronographe.

Horarios de apertura
Lunes 11h–19h
Martes Cerrado
Miércoles 11h–19h
Jueves 11h–21h
Viernes 11h–19h
Sábado 11h–19h
Domingo 11h–19h
En julio-agosto, apertura a partir de 10h 
y el martes, solo algunas exposiciones 
temporales están abiertas.
Cerrado los días 1 de enero, 1 de mayo, 1 de 
noviembre y 25 de diciembre.

Tarifa completa 9€ | Tarifa reducida 4€

Gratuito:
• todos los jueves de 19h a 21h
•  el primer domingo del mes 

(excepto julio-agosto)
•  para los -18 años
•  para las personas con discapacidad y 

su acompañante, los demandantes de 
empleo, los benefi ciarios de mínimos 
sociales 
y los titulares de Tarjeta Blanca

•  para los titulares del Pass Musées y del 
Pass Nantes

Pass musées 15€
Acceso ilimitado durante un año en el Museo 
de Arte de Nantes, el Museo de Historia
(Castillo de los duques de Bretaña), el Museo de 
Historia Natural, el Museo Julio Verne y en el 
Chronographe.
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Pour connaître toute l’actualité 
et la vie du musée, suivez-nous sur : 

www.museedartsdenantes.fr 

Abonnez-vous à notre newsletter 
via notre site internet, rubrique 
« Nous suivre ».

For all the latest news and information 
about the museum, please visit

www.museedartsdenantes.fr 

And subscribe to our newsletter via 
our website, “Follow us” section.

Para conocer toda la actualidad y la vida 
del museo, nos vemos en

www.museedartsdenantes.fr 

Y suscríbase a nuestro boletín 
informativo a través de nuestro 
sitio Internet, apartado 
“seguirnos”.

Musée d’arts de Nantes
02 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Accès : 10 rue Georges-Clemenceau
44 000 Nantes

Adresse postale : 2, cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Pour les professionnels du tourisme :
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
02 51 17 45 74

Pour les groupes :
demandes d’informations à reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr 

Réservation en ligne (au minimum 
2 mois avant la date prévue de votre 
visite) via le formulaire de pré-réservation 
disponible sur 
www.museedartsdenantes.fr .

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Getting there: 10 rue Georges-
Clemenceau - 44 000 Nantes

Postal address: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

For tourism professionals:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

For groups:
please send all request for information to 
reservation.museedarts@nantesmetropole.fr

Online booking (at least 2 months before 
the planned date of your visit) via the 
pre-booking form available at www.
museedartsdenantes.fr.

Musée d’arts de Nantes
+33 (0)2 51 17 45 00
contact.museedarts@nantesmetropole.fr

Acceso: 10 rue Georges-Clemenceau 
- 44 000 Nantes

Dirección postal: 2 Cours du Champ de 
Mars - 44 923 Nantes Cedex 9

Para los profesionales del turismo:
travel-to-museedarts@nantesmetropole.fr
+33 (0)2 51 17 45 74

Para los grupos:
solicitudes de información a reservation.
museedarts@nantesmetropole.fr

Reserva en línea (como mínimo 
2 meses antes de la fecha prevista de su 
visita) a través del formulario de 
pre-reserva disponible en 
www.museedartsdenantes.fr .

Suivez l’actualité 
du musée

Follow the 
museum’s news

Siga la actualidad 
del museo 

Contact et réservations Contact and bookings Contacto y reserva
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